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Nsa ̃aŋ
nyɛga ̃aŋ sɛbɛha ̃alĩŋomaŋ

Nelmuoyamma
Nsa ̃a nyɛgãaŋ sɛbɛ daayo‑i hã Diiloŋ-dũŋ-baamba

namba. U bĩɛ ba yaa wuɔ ciɛŋo naŋo baa u
bisa ̃lmba.
Nsa ̃a kuye dɔdɔluŋ-maama'ibaa-ba; wuɔba ta ba

dɔl ba-naa; aa ba ta ba wuɔ ba saanu baa Diiloŋ-
nelma‑i. U gbuɔya-bɛi wuɔ bamaŋ cĩinaana Yesu-
Kirsa‑i, ba bel ba fɛrɛ kutaamba-na.

Jaaluŋgu
1 Ciɛŋ nuɔ, Diiloŋo yufelleŋ hilaa nuɔni maŋ

nuɔ‑i, na yaatieŋo nyɛgɛŋ̃ sɛbɛ daayo‑i duɔ hã
nuɔnɛi baa ŋ bisa ̃lmba‑i. Coima saa fa, na maama
sasuɔaadɔlnu-miɛ. Aanamaamasadɔlnumuɔmi
diei yoŋ; bamaŋ siyaa ninsoŋo‑i hiere, na maama
bi dɔlnu-bɛi. 2Ninsoŋomaŋ dii i hɔmmu-na, u yaa
ciɛ na maama ta ma dɔlnu-yiɛ. Ninsoŋ daayo dii i
hɔmmu-na u sa ji ka ̃ terieŋgu. 3 I To‑i Diiloŋo‑i baa
u Biɛŋo‑i Yesu-Kirsa‑i, ba ka ka ̃yã-yiɛ aa ce hujarre
yiɛ aa fɛ̃ i hɔmmu‑i i diɛ gbãa ti ̃ɛ ninsoŋo hũmelle-
na aa tiɛ dɔl i-naa.

A dɔl ŋ nanolŋo‑i ku yaa yuŋgu
4 Mi nuɔ wuɔ ŋ bisa ̃lmba namba wuɔ ninsoŋo

hũmelle‑i ŋaa i Toŋ taaraaya-kuɔ dumaa i wulaa.
Nel daama gbuu silaa fɛ̃ mi huɔŋga‑i cor. 5 Ciɛŋ
nuɔ, miŋ taaraŋ kumaŋ ŋwulaa fiɛfiɛ‑i-na, ku yaa
daaku: Yaaŋ i tiɛ dɔl i-naa. Ku saa ce ŋaaminyɛgɛŋ̃
nelfɛlɛmma'i da mi ha ̃-ni; nelfɛlɛmma sĩ. Iŋ nuɔ
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mamaŋcordii kudomma-na,mayaa‑i. 6Diɛ tiɛdɔl
i-naa, kuu dii ŋaa i ce Diiloŋo nuŋ-ãndaaŋgu yaa‑i.
Aa Diiloŋo nuŋ-ãndaaŋgu yaa haku‑i? Ku yaa naŋ
nuɔnelmamaŋdii ku domma-nawuɔna saaya na
ta na dɔl na-naa.*

Bilaaŋ na fɛrɛKirsa bigãarãamba-na
7 Na saa da, coikartaamba bɔi wuɔra terni-

na hiere ba tãal nuɔmba‑i. Kutaamba yagaraa-
ma wuɔ Yesu-Kirsa juɔ ji hoŋ nelbiloŋ temma.
Ba bĩ ba yaa‑i tãalnuɔmbaa-ba‑i. Ba yaa *Kirsa
biga ̃arãamba‑i. 8Terieŋgu faŋgu-na, bilaaŋ na fɛrɛ
i maacemma baa ji ce maaceŋgbãŋgbãla ̃mma na
hɔlma-na. Gba ̃aŋ na da ma sullu‑i du kũŋgu-na
hiere.

9Umaŋ duɔ yaŋ Kirsa maama‑i aa tuɔ ce u deŋ-
maama, kutieŋo nuŋgu si dii baa Diiloŋo‑i. Ŋga
umaŋ duɔ bel-ma nammu ha ̃i, u nuŋgu dii baa
Diiloŋo‑i baa u Biɛŋo‑i hiere. 10 Bamaŋ yaaŋ
Kirsa maama‑i aa ta ba wuɔra ba waŋ ba deŋ-
maama, umaŋ duɔ ka ̃ na wulaa, baa na ha ̃-yo
muntĩɛnammu. Halle baa na jaal-o ku jaaluŋgu.
11 Umaŋ duɔ jaal-o, kutieŋo nuŋgu dii baa-yo u
maacembabalamma-na.

Nelperiema
12 Nelma bɔi dii mi da mi waŋ-ma baa-na, ŋga

mi sa taara mi nyɛgɛŋ̃-ma sɛbɛ nuɔ hã-na. Diiloŋ
duɔ siɛ, mi ka kã na wulaa. Da mi ka ̃, mɛi fɛrɛŋ
nuŋgu yaa ka waŋ-ma baa-na, ku yaa i hɔmmu ka
fɛ̃ gbarnu.

13 Ciɛŋ nuɔ, Diiloŋo yufelleŋ hilaa ŋ mɔlɔ̃ maŋ
nuɔ‑i, u bisa ̃lmba pãa-ni jaaluŋgu.
* 1:6 Niɛŋ Nsãa sɛbɛ‑i-na 13.34; 15.12,17.
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